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ETHOHIM “PYCHH” SIK BUPASHUK HAIIOHAJIBHOI IIEHTUYHOCTI
B YAXTOPOACBKIU I'ABETI “PYCHUHB” (1923)

YV cmammi npoananizosano cemanmuuny cmpykmypy i 0coOIu8ocni hyHKYi08aHHA emHOHIMA “PYCUH’”’ HA WNATLMAX YoHc20pOOCbKOT
wodennoi eazemu “Pycunv” (1923 p.). 3’scosano, sk y uaconuci nepeocmuciiosany 0agH0 CamoHa3gy 3a HOBUX CYCHIIbHO-NOMIMUYHUX
peaniil nicaa posnady Aecmpo-Yeopwunu ma exooxcenns Iliokapnamcokoi Pyci 0o cknady Yexocrnosauuunu. 3aysasiceno, wjo 6 ymosax
HayioHanbHol 0e3opieHmayii ma HacaioKkie Madspuzayii 2azema GUKOPUCMOBYBANA JleKceMy “pycur’ sk IHCmpyMeHm KoHcorioayii ma
Hayiemeopents 3a0s 0YX08HO20 GI0POONHCEHHS 1l NOOONAHHIA KOMNIEKCY MeHU08apmocni. BuaeneHo cknaony 6azamosumipHy ceMaHmuxy
cnosa “pycun”. B emuiunomy il KyiemypHo-icmopuuHomy eumipax emuonimu “pycun’ i “ykpaineyv” (ax i “manopoc”) ¢ynryiosaiu 6
meKcmax 4aconucy sk CUHoHimMu. Aemopu obrpynmosysanu, wo “pycun’” — ye nepeicHa CnilbHa CamoHA36d 6CbO20 YKPAIHCLKO20 HAPOOY,
ska 36epeanacs na Iliokapnammi uepes 1io2o eeoepadiuny i norimuuny iz301ayio. Boonouac npocmedsiceno pozmescysants nowsame “pycun’”’
i “yrpaineysv” y nonimuuHomy ouckypci: cnogo “pycun’ 6yno noaimoniMom Ha NO3HAYEHHS MICYeB020 A8MOXMOHHO20 2POMAOAHUHA, MOOI
5K eKcemy “‘VKpaineyb’ nepesasicHo 82CUBaIU Wo00 NOJIMUYHUX MIZPAHMIE 3 iHuux 0epoiicas. OKpemo HA20I0UEHO Ha KOHCONIOAYitHill
Gyuryii emnoniva: nazeéa “pycun’ ciyeyeana einepoHimMom, wo o6 ’€OHysas cyoemuiuHi epynu (2yyynie, 1emMaKie, MUaKie-6epxXosuyie
ma iH.) 6 0OUH emHOC, | BOOHOUAC YACONUC NOWUPIOBAB YICUBAHHS YI€T IeKceMU Ha YKpainyie no 06uoea 6oku Kapnam i na diacnopy. 3ayea-
Jrceno, ujo eazema “Pycuns” 6i0obpasuna nepexionuil eman 6 e8on0Yii i0eHMUYHOCMI A8MOXMOHHUX HCUMENi8 Kparo, 0e nepeocmucieHe
€080 “pycun’” cmano He YUHHUKOM 8I0OKPEMIEHHS, d MICMKOM 00 3a2albHOHAYIOHANbHOT €OHOCMI YKPATHYIE.

Knrwouosi cnosa: ykpaincoka mosa, Iliokapnamcovrka Pycv, emHonim, pycunu-yKpainyi, Hayionanvra ioenmuyHicme, eazema “‘Pycunv”.
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THE ETHNONYM “RUSYN” AS AN EXPRESSION OF NATIONAL IDENTITY
IN THE UZHHOROD NEWSPAPER “RUSYN” (1923)

The article analyzes the semantic structure and features of the functioning of the ethnonym “Rusyn” in the pages of the Uzhhorod
daily newspaper “Rusyn” (1923). It examines how the periodical reinterpreted the ancient self-designation under the new socio-political
realities following the collapse of Austria-Hungary and the incorporation of Subcarpathian Rus'into Czechoslovakia. It is noted that under
the conditions of national disorientation and the consequences of Magyarization, the newspaper used the lexeme “Rusyn” as a tool for
consolidation and nation-building for the sake of spiritual revival and overcoming the inferiority complex. A complex, multidimensional
semantics of the word “Rusyn” is revealed. In the ethnic and cultural-historical dimensions, the ethnonyms “Rusyn” and “Ukrainian”
(as well as “Maloros”) functioned as synonyms in the newspaper’s texts. The authors argued that “Rusyn” is the original common self-
designation of the entire Ukrainian people, which was preserved in Subcarpathia due to its geographical and political isolation. At the same
time, the distinction between the concepts of “Rusyn” and “Ukrainian” in the political discourse is traced: the word “Rusyn” acted as a
politonym denoting a local autochthonous citizen, whereas the word “Ukrainian” was predominantly used regarding political migrants
from other states. The consolidation function of the ethnonym is particularly emphasized: the name “Rusyn” served as a hypernym uniting
sub-ethnic groups (Hutsuly, Lemaky, Lyshaky-Verkhovyntsi, etc.) into a single ethnos, and simultaneously the newspaper extended the use
of this lexeme to Ukrainians on both sides of the Carpathians and in the diaspora. It is concluded that the newspaper “Rusyn” reflected a
transitional stage in the evolution of the identity of the region's autochthonous inhabitants, where the reinterpreted word “Rusyn” became
not a factor of separation, but a bridge to the nationwide unity of Ukrainians.
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IMocranoBka mpodJjeMu. YIPOIOBK OCTAHHIX JCCATHIITH 3arOCTPHIIMCS AUCKYCii HaBKOJIO CEMAaHTHUKH ETHOHIMA pyCuH.
3 01HOTO OOKY, OUIBIIICTh YKPATHCHKUX YUCHHX LIJIKOM O0IPYHTOBAHO BB)XKAIOTH I[f0 IAaBHIO HA3BY CHHOHIMOM JIGKCEMH YKpaiteyb;
npocgecop JI. bexneit HaBITH BUCTIOBHUB JyMKY, III0 TEPMIH pycuH MOTPIOHO 3a00pOHHUTH BUKOPHCTOBYBATH B 3HAUCHHI HeyKpaiteyb
(Tomouxo, 2017); 3 iHmoro 60Ky, pycuHIB / KApIMaTOPYCHHIB PO3IISAAIOTH K OKpeMuid Hapon (Marouiit, 2021: XIII). 3 ormsiny Ha
e NoTpiOHO IIHOMIIe NOCTIUTH TPAaJULIiHY €THOHIMIIO 3aKkapnarTs B JiaxpoHii uepe3 aHaii3 TEKCTiB, CTBOPEHUX Y Pi3Hi yacHy,
30KpeMa i BUBYUTH CEMaHTHYIHE HAIIOBHEHHS HAa3BU pycuH. BaXImBuM i3 IbOTO MOTILIAY € Tepiof] MK TBOMA CBITOBUMU BilfHaMH,
KOJIM BiIOyBasOCs yTBEP/PKSHHsI HAI[lOHAIBHOT CBIJOMOCTI MiCLIEBOTO HaceNeHHs. 3HaYHUI iHTepec CTAaHOBUTH TOrOYacHa mpeca,
30KpeMa ¥ mepira B Kpai IoIeHHA ra3eTa, 10 BUXO/¥Ia BIpotoBxk 1923 poky mix HazBoio “Pycuns”.

AHaJi3 ocTaHHiX Aocaizxens i myoaikaniii. B. HiMuyk mepekoHINBO JOBOIUB, 110 1aBHIHM eTHOHIM pycun Ha Iligkapnarti (Ha
TepuTopii GacelHiB pivoK, 110 BHagaoTh y THuCy) OyB MepeHHATHIT BiJ YaCTHHM TOTO X Hapoxy 3 iHImoro Ooky Kapmnar i mporsirom
CTOJITh HOTO MIATPUMYBaJa Tpaaulis, iHTenmireHmis Ta ocsira (Himuyk, 2013: 3—4). M. Mo3ep 3a3Hadae, 0 CXiTHOCIOB’ SHChKE
HaceseHHst ["annauHu nepeinuio Ha caMoHas3By yrpainyi Ha Mexi XIX—XX cT., a cepes 3akapmaTchKoi IHTEITSHIIIT IIIe JOBIO TPHU-
Basla 6opoTs0a MiXk ykpaiHodinTaMu, MOCKBO(IIaMH i pycHHO(DLIAMH; pOCifichka MOBHO-KYJIBTypHA Opi€HTAIliS 3BEIacsl HaHIBEIlb,
yKpaiHChKa BUHIIIIA HA MEPINiT TIJ1aH e B MDXKBOEHHHIT yac, a paHillie BiTHOCHO ciabka pyCHHChKA TOMITHO aKTHBI3yBaacs Micist
1989 p. (Mo3ep, 2011: 332).
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IToxo/KeHHST eTHOHIMA pycur 1 MaHIMyIAIIT HaBKOJIO 1iel Ha3BK BuB4YaB JI. berneil, skuii 1OBOMB, 110 1€ HOMEH OXOIUTIOBAB
HaceJIeHHs cydacHoi KuiBImuHNM i mommpuBes Ha 3aXiAHi 3eMJIi; Micis BUKpaAeHHs: MOCKOBCEKIM IIapCTBOM HA3BH Pychb peacTaB-
HUKH YKPaiHChKOTO HalliOHAIBLHOTO BipOKeHHs Ha HaaaHinpsHIMHI nepeiiun Ha Ha3By Vkpaina Wi ykpainyi, 3ro10M 110 Ha3BY
nepelHsuy ¥ Ha BykoBuHI Ta [ammunni, ognak y [linkapmnarcekiif Pyci uexocioBanbka Biaga “myske PeTENbHO CTEXKMIA 33 THM,
100 MiCIeBe HAceIEeHHs He Ha3MBaIM YKpalHLIMHU, a HOTo piaHy MoBY — ykpaincekoro” (beneit, 2017: 182). IIpodecop numie mpo
BUKPAJICHHS Ha3BU pycun JUls noOy10BU Ha 11 0CHOBI JOKTprHHU Heopycunctsa (benei, 2017: 183) i mpo e, mo “Tl.-P. Maroui ta
HOTO CTIOJBMKHUKH 3[iHCHIOIOTH CKIAIHY TEXHOJIOTIUHY OIEpAaIii0 — BUXOJIONIYIOTh TIEPBUHHE 3HAYEHHS €THOHIMA pycut / pyco-
Kui SIK TIEpBICHOI Ha3BM YKPAiHIIIB Ta MPOIOHYIOTH PO3IIISAATH HOTO JIMIIE SIK Ha3BY MEIIKAHIB 3aKapiarTs, sIKi, MOBIISIB, MAlOTh
CIUIBHOTO 3 yKpaiHISIMU PIBHO CTUIBKH, CKIJIBKHU 3 pocisHaMu un Oinopycamu” (besneit, 2017: 189).

V monorpadii “Tlinkapnarceka Pycs: popmyBanHs HarionansHO1 camocBigomocti (1848—1948)” I1.-P. Marouiii npuaiiaus nu-
TaHHSIM TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa i eTHOHIMaM, okpeMuii po3zain (Marouiit, 2021: 463-468), y sikoMy 3a3Ha4MB, 10 “MiCIEBI yKpa-
fHO(IMH 10 1930-X pp. 31e0iIBIIOTO BXKUBAIN Ha3BY «PyCHH» (SIKy BOHH BBXalIW apxaidyHoo (OpMOIo, IO MepenyBajia Ha3Bi
«ykpainenp»)” (Marouiit, 2021: 466). OnHak KaHAJACHKUiT aBTOP, IIUTYIOYH peaakropa “Pycuna” 3a 1920 p. (“dbakroMsb ecTb TO, xKe
JUISL HAaCh, JUISL HAIIIETO HapoJa eAHBIMB IPaBIUBEIMB Ha3BaHieMb ecTh UMs «Pycuuby. Toe uMs ynoTpebisiiu Bch Hammm HapoaHbI
nucarean”) 1 Ha3MBAIOUM 16 BUAAHHS MEPLIOIO LI0JeHHO0 raseroro ITigkapnarcbkoi Pyci, mpumycKaeTbesi MOMMIKH, aKe Io-
JICHHY T'a3eTy Iijl TAKOIO0 Ha3BOIO BHaBaiy TUIBKY B 1923 p., a Buponosx 1920-1921 pp. BUXOJHUIIO iHIIIE BUIAHHS — THXXKHEBHK.

V BuBueHHs razeTn “Pycuusn”, sk i icTopii nmpecu 3akapnarts 3araaom, 3p00uB 3HauHMK BHECOK B. [aGop, sxuii y GpyHaamen-
TanpHId MOHOTpadii “Ykpaiuceki gaconucu Yikropona (1867—-1944 pp.)” 4iTko po3MexyBaB jaBa pi3Hi BuIaHHs “Pycuns” mix
onHakoBoro Ha3Boro (['abop, 2003: 196199, 288-292). ll{oneHHiit ra3eTi BUCHHUI MPUCBSATHB IBI OKPEMi CTaTTi, Y AKHUX JOCIIIUB
1eii yaconmuc K 3pasok yHiBepcaabHOro Buaanus Ha 3akapnarti (Ia6op, 2021) i npoananizysas myGiikanii A. Bonoummna B KoH-
TeKCTi G0pOTHOM 3aKAPNATCHKUX YKPAIHIIB 3a CBOT HALIOHANBHI, peniriiini npasa i Moy ([aGop, 2014). B. [abop 3a3HauuB, 110
A. BojomuH Ha mmnansTax razetu “PycuHb” NpHUIUIAB 3HAUHY yBary MOBHOMY ITUTAHHIO: BiH MOJEMi3yBaB 13 MiCLIEBUMH MOCKBO-
¢inamu (30kpema, 3 €. CaboBuMm), 10BOTUHN (HUTOTOTIUHY iICTHHY, IO pociiickka i ykpaiHCBKa — Iie ABi pi3Hi MOBH; OOIPYHTOBYBAB
noTpeby MUcaTH JUIs HapoLy HapoaHo Mogoro Tomo (Ta6op, 2014: 490-492).

IMomnpwu Te, 110 NPEeAMETOM I'PYHTOBHHX HAyKOBHX CTYAIH OyB SIK €THOHIM pycum, TaK i mepiia 3aKapraTchka I0JCHHA ra3era
“PycuHb”, 0OJJHAK CEeMAaHTUYHE HATIOBHEHHS JIEKCEMH pycuH sIK BUPa3HUKA HAI[IOHAIBHOI iI€HTUYHOCTI Ha CTOPIHKAX IbOT0 YaCOIH-
cy notpedye OKpeMoi yBaru.

Merta cTaTTi — 3’5ICyBaTH CEMAaHTHUYHY CTPYKTYpY ¥ 0COOIMBOCTI (DyHKIIIFOBAaHHS JIGKCEMH pycuH Ha MINAIbTaxX YKIOPOJICEKOT
mozaeHHoi razetu “Pycuns” (1923 p.).

Bukaaag ocHoBHoro marepiaay. Ilicms posmamy ABcTpo-YropmHu Ta BXomkeHHs [ligkapmarcekoi Pyci mo ckiamy
YexocnoBarpkoi PecmyOmikn KyJIbTypHO-OCBITHE CTAQHOBHINE B Kpai Oyio CKIagHUM: 3HaYHAa YaCTWHA HACCNICHHS 3ajMIIalia-
Csl HEMHMChMEHHOIO, @ MICIeBa IHTEJIreHist Oysia MepeBaKHO 3Ma sIpH30BaHa. [ 0JOBHOIO MPUYMHOIO TOJITHYHOI Ta KYJIbTYPHOT
HecTablTbHOCTI penakmisi razetn “Pycmus” yBakana Opak €mIHOCTI W HaIlOHATBbHY Ae3opieHTamio. Po3’exHaHICTh y wacomm-
ci TIOSICHIOBAJIM HU3BKUM PIBHEM HAI[IOHAJIFHOI CBIIOMOCTI — HACTIIKOM TPUBAJIOr0 BUXOBAaHHS HA UyXKiil HaIllOHAaJIbHIA OCHOBI:
“PycHH-MaIsIpOH TOpIIe HEHABUUTh PYCHHA-HAPOIOBIL, K OoJbIeBHKa Kanara. Ce CHMITOMBI CTpaliHob Hepo3BUTOCTH pycbkoh
nHapoxHob cebromocTr. He Mae HapoaHOTo caMOCO3HAHS IPOCTHIN PYCHH, 00 TOT MO MaAIpaMH BeIpoc 0€3 HayKH, U He Mae TOro
U PYCHH MHTEJIMTEHT (13 sIBIIIe HE MHOTHX, KOTpb U3 3arpannuHOb auTepaTyphl Yeprnaiy MalopychKoro aIyxy), 0o Beipoc B n1ych
MaJIIPCKOTO MIOBHHHM3MY, Maaspckux mkorn” (“Tlomuruka moposymbmrs”, 1923: 1). ABTopH 3a3Hadai, 0 3a 9aciB yrOPCHKOTO
MAHyBaHHS CJIOBO “pycuH’’ OyJ0 “TIOHATHEM MOTOPKEHOI0 TEMHOT'O XJIONa”, OHAK Y HOBUX PeajisiX BOHO MYCHJIO “‘CTaTH HAIlio-
HaJILHOIO TopaocTero Koxnob pycekob eqununk” (“Yikropox 7.VII”, 1923: 1). IliarpyHTsIM A1 TAKOTO IIEPEOCMUCIICHHSI YaCOIHC
o0pas cioBa O. [lyxaosuua “SI Pycun OvIB, ecbM U Oyny”, SKi IparHyB MEPETBOPUTH Ha “‘TBepay AbHCHOCT”, MO0 “0XUBUTH”
HallioHabHY cBiomicTh (Curma, 1923: 1).

EtHOHIM pycun y TekcTax rasetd, 3 ogHOro 0OKy, BUKOHYBaB (yHKIiI0 audepeHmianii BiJ IHIMX €THOCIB, a 3 IHIIOTO —
00’enHyBaB cybeTHOCH B onuH Hapoj. Lle uitko mpoctexyemo 3i crarti “TlozutuBHa monuTHka”, ompuioaneHid 10 Gepesns
1923 p. — micusa npoBeseHHsT KoHrpecy Pycbkoi xmibopoOcbkol maprtii. V wmiil myOGmikanii BUCTYIAIOTh NPOTH i€l CIIOB’STHCHKOT
€IHOCTI, ke 1 moOynoBu aBToHOMIT [ligkapnarcekoi Pyci GinbnricTs pycHHiB Ma€e OyTH “IepeHsATa PyChbKUM HAPOIHBIM JTyXOM,
HE JIOXKHBIM claBsHCKUM uyBcTBOM” (“ITozutmBHa momutnka”, 1923: 1), i copoCTOBYIOTH MOCKBO(IIBCEKUH Mi( Mpo “‘€aAnHHI
pociticekuii Hapox: “To ¢akr, uro Pycun To He Mockaib, Mae CBOW KpacHBIN PO3BHUTHIN S3bIK, U TaK HE MOXKE CS HA HETO MPHMY-
LIOBATH >KaJHbIN qyKiif si3b1K” (“Tlo3utiBHa mosutuka”, 1923: 2). BoxHouac eTHOHIM pycun QYHKIIIIOE SIK TIEPOHIiM: B ONUCI Jiefie-
raTiB KOHTPeCy IepeideHo JIOKaIbHI cCyOeTHIUHI Tpynu: “Mex neneratramu Mok 0bu10 BuabTr Homry ['yirysioB, Homty 6epekaHCKUX
JlemakoB u Oiisix, Mmapamoponickux Jlnmakos-BepxoBuHies, 6echasl nux npeactaBinsuiu nectpy cMbimanuny Bebx Hapbuiil pychb-
kux” (“IlosutuBHa noaurtuka”, 1923: 1). Oguak 1 eTHorpadiyHa CTPOKATICTh, sIK 1 “nectpa cmbinannna Behx Hapbuill pychkux”,
€ OPTaHiYHUMH CKJIaJHUKAMHU €IMHOTO “pyCHKOT0 HApoIy .

JlexceMy pycun y NOCHIDKyBaHii ra3eri BXXUBaJIM Ha MO3HAYCHHS XXHUTEiB He TiTbkH [linkaprnarcekoi Pyci, a i ykpalHChKHX
STHIYHHX 3eMeJIb, 10 TOAI IepedyBany B CKIAAI IHIINX AepXkaB, — “pycHHbI, Takb camu, sikb ecMe Mbl, ceiHBI TOb camob Hapon-
Hoctu, Tob camob Bbpsr, Tob camob cmytHOb HeTopin” (“Cyapba Fanuukobs Pycu”, 1923: 1). V penakuiiiuiii mepeamMoBi 10 CTaTTi
o. I'. Kocrenpnuka “bauBancekb Pycnun” (Kocrenmpuk, 1923) Haroigocnim Ha ToMy, o pycuHH [ligkapmaTts 3ai1st 310pOBOTO
HAIIOHAJIBHOTO PO3BUTKY TIOBHHHI MiITPUMYBATH TiCHI 3B’SI3KH 3 yciMa TIKaMH YKPaiHCBKOTO (PyChKOTO, MaJIOPYCHKOT0) HAPOY,
3-MOMIXK SIKUX HAHOJNMKYOK BBaXKAJTM HAWMEHIIY TiJIKy — 0auBaHCHKHX (FOTOCIABChKUX) pycuHiB: “Hain Manblii Hapos, eciu Mae
3/I0POBO PO3BHUBATH CsI, IOBUHEH IMIJIEHO 3aHUMATHCS 3HOCHHAMH 10 HAHOIM3MINX CBOMX OpaToB, B repioM psiarh mo Behx ramyseit
pycbkoro (Manopycbkoro) Hapoaa. M3 cux ramyseil HaitOnun3iia HaMm HaiiMenbIna u3 HuX, bauanckb (IOxuocnassinckb) Pycunu”
(“Yxropox 17.11”, 1923: 1). Camoro x I'. KocrenpHuka penaximisi cxapakTepu3yBaiia K 0JHOTro 3 “HaiickBbrombiimmx Pycunos
HAIIOW NOOBI”, YHs TisUTbHICTH JOBOAMTH, IO IAEHTHYHICTH MOYKHA 30€PETTH HaBITh B yMOBaX BiAipBaHOCTI BiJf OCHOBHOT'O HAIliO-
HaJIbHOTO MacuBy (“Yxkropon 17.117, 1923: 1).

V¥ tekeri cratTi ['. KocTenbHIK MOsICHIOE BAKOPUCTAHHS TIAJICKTY B JTiTEpaTypi OauBaHIIiB K BUMYIICHHI KPOK (“He Oyo nHimob
paj, SIK IHUCATH TOI MOBOIO, Ky yMbioTh”). Bu3Haroun 10KanbHy MOBHY MPAKTHKY KOPUCHOO [UIS “CIIABSIHBCKOM JINHIBUCTUKH,
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ABTOP HAIOJAATa€e Ha NOTPeOl BUBYCHHS CHIIBHOTO “JINTEPATypHOTO PYCHKOTO s13UKa™: I1e, Ha HOro MepeKOHAHHSI, € €IMHNM IIUIIXOM,
100 po3pi3HEHI YaCTUHH HAPOIy MOTJIH “TIOYYBaTH CSI €THUM 3 BEJIUKUM CBOBM pyCchKHUM pojgoM™ i MiATPUMYBATH KOMYHIKAIIO,
noripu kopronu (Kocrenshuk, 1923: 3).

“PyCBKHM SI3UKOM” y Ta3€Ti OCIIiIOBHO Ha3UBAJIN yKPaTHCEKY MOBY, SIKy aBTOPH BBa)KAJIM BOJKJIMBIM YHHHUKOM YTBEPKCHHS
HaIlOHAJIBbHOI 11eHTHYHOCTI. [IpUKMETHHK pycvkuii OyB CHHOHIMOM CJIOBa “‘YKpaiHCHKHN ™, IO MIATBEPHKYEMO HU3KOIO MOSICHEHD
y Iy’)Kax: Hanmpukiaj, noema o. I'. KocrenbHuka “nanucana nucomennviv pycokum (ykpaunckum) szoikom” (“Yxropon 17.117,
1923: 1), a vechki “monmutuku u Oyaurent” @. [Nanaupkuii i ®. Pirep “svicmynanu enepeuuro 6 060pors camocmoiunocmu pycbKozo
(yKpaunvckozo) napooy, kyremypot u sizvika” (bpamaiiko, 1923a: 3).

Po3BuBaroun ifiero KoHCOuTAALIT pyCHHIB, pefaKIIis He 00MexyBaIacs €BpONCHCHKIM KOHTEKCTOM (KpiM 6auBaHCHKUX, “PycHHEI
CrnoBakin™ y “Benukoi Kommikoii sxyns”, “Pycunst llapuma u 3emmuinna” (B., 1923: 1), a if 3BepTana nuiabHy yBary Ha 3a0KeaH-
CBKY JIIacriopy — aMEepPHUKaHCHKHUX PYCHHIB. SIKIII0 6aUBAaHCHKHUX PO3IIISLAANN SIK IPUKIIAJ yXOBHOI CTiiiKocTi, To pycunis CIIA — sx
“HaiioOpaszoBaHbiIy, S9KOHOMUYHO HallcuIbHbHITYy YacTh Hamoro Hapoaa” (“Yskropox 2.1117, 1923: 1). “Msr nobph 3Haeme, sxe
3HaueHs Mae /Ui Hac AMepuiKa Pych, 1 3aT0 XoueMe CHCTeMAaTHYHO HaBsS30BaTH OJJHOCHHBI C HALIMMH OpaTsMH 103a Mopem”, —
3ayBaxkyBanu y BuanHi (“Yxropon 2.1117, 1923: 1).

VY 4aconuci MosSICHIOBAJIH, 10 PYCHHH B iHILIHMX PErioHax MepeiiiM Ha caMOHa3By ykpainyi mij BimnBoM MockoBii. M. Bo3usik
y cratti “Hassa Pycs” (Bo3nsik, 1923) 3a3navae, mo Hamni npeaku Hazuaiucs “Pycs”, B oquuHi BxuBanmu popmy “Pycun”, a “Haii-
cTapiua’ Ha3Ba HAIIOI MOBHU — “SI3BIK PyCHKil”. 3MiHY K €THOHIMHOI ITapaJUrMH BYCHUH IHTEPIPETYE SK BUMYIICHY 3aXHCHY Peak-
{0 Ha iMIIepChKY ekcnancio: “Uepes Te, ko MockoBrHa Ha3Bajia cebe “Pych” 1 moHeBonmIa CTpamHeIM cloco0oM YKpanHy
MO/ eKOHOMUYHBIM, HAIlIOHAIBHO-MOJUTHYHBIM U KyJIbTYPHBIM OTJISIIOM IOCIIS nepesicnaBcbkob yromast B 1654 p., Ham Hapox B
HagHbnpsHumyb 3auaB HazeiBaTH cebe YipanHusamu” (Bosusk, 1923: 3). HoBuit eTHOHIM cTaB 3ac000M po3MeKyBaHHs, HEOOXi/I-
HUM JUTs 30€pesKeHHsI BIIACHOI HAI[IOHATBEHOT caMOOYTHOCTI ITepe]] 3arpo3010 aCUMUIALIT B iMIiepii.

Bonnouyac M. Bo3Hsik nosicHIoe 30epekeHHs cTapoi Ha3Bu Ha [ligkapnaTTi He €eTHIYHOIO OKPEMIIIHICTIO MiCLIEBOT'O HACEIICHHS,
a foro i3osmiero: “Onunoka [Toxkapnarceka Pych He npusBbuaeHa 1o ceb Ha3Bbl, 60 oaTsaTa KapnataMu o IMHS HAIIOro Hapoay
He MepeiITa ThIX eTanoB, sikb Bxke Mae 3a co0oro Hamr Hapos ox Kapmar mo Kaskas” (Bosmsx, 1923: 3). Takum ynHOM M. Bo3HsK
ICTOPHYHO BMOTHBOBYBAB y)KHBaHHS 000X Ha3B (pycuH 1 ykpaineys), BA3HAYAIOUH iX SIK XPOHOJIOTTYHO i TEPUTOPIAJIbHO 3yMOBJICHI
HalMEHYBaHHS OJTHOTO HapO.Iy.

I. [TanbkeBud y 3amitui “TIpumbrku 10 Ha3Be! “Pycun” (TlanpkeBud, 1923) 00rpyHTYBaB JaBHICTh IbOTO HOMEHA Ha 3aKapHarTi
(y BigmoBigs Ha TBEepKEHHS nerepOyp3bkoro mpodecopa O. IlerpoBa mpo “HEsACHICTH”, UM JIeKceMa pycun Oyna BIAaCcTHBA M-
KapraTChbKUM JialeKTaM, a 9 3armo3udcHa 3 [anmumHn). YKpaiHChKHUI YYCHHI HABIB IUTATy 3 PYKOIKCY MICIEBOTO IMoJiemMicTa
Muxaiina Opocserist (AHxpemn), natoBany 1679 pokowm, y sKii ykuTo eTHOHIM pycun (“Bemuka ronoBa Pycuna, Mo3ry B Heit
MaJo”), — i Ie CTajo MiATBEPHKEHHSIM MOIIMPEHOCTI caMOHa3BH 1o oouaBa 6oku Kapmat: “Ce Moke HaM CIYXKHTH JOKa30M, IO
Ha3Ba “PycuH” ecTh Ayke JaBHA Ha HalIOW o0sacTH, 110 Hero HasbBaiK cebe B TOM vach Pycunsl Tak mo cbm, sik u mo tOm Goirk
Kapmar o {abnpa” (Ilanskesmy, 1923: 3).

1. [laHBKEBHY YITKO PO3MEKOBYE €THOHIM pycun, MO “Tiepenae BbKoBy Tpaaumito”, i Jekcemy pycrax. OCTaHHS, 32 TBEPIKCH-
HSIM YYEHOT'0, X04 i T00yTy€e HacamIiepe]] y 3aXilHUX paiioHax (IMOBiIpHO, I/l BINTMBOM Ha3BH C108aK), OJHAK “‘B ITOYYTIO TYTEILIHOTO
Pycuna oHa sIBIIsIEThCS TIOHIKAIOYOIO a IeKy bl U 00pasnuBoro” ([TanpkeBry, 1923: 3). s Te3a 1. [TaHpKeBHYA IITKOM Y3TOIKYETh-
Csl 3 IPAKTUKOIO PENaKIlil, sIka BXKMBAJIA CIIOBO PYCHAK Y KOHTEKCTAX, Jie HIIIOcs PO COLlialbHy Ta HalliOHAJIbHY MEHIIOBAPTICTD Y
MHHYJIOMY: “T0 Bike KOXKIBIA MPU3HAE, YTO MO MAIIPCKHM PEKUMOM TYT HE MOTJIA CSI PO3BUBATH PyCHhKO-HAapoaHa CBbIOMOCTS,
YTO MHTEINUTEHIIisl BEIXOBATACS B Aych MOropabl MpoTUB BCETO, UTO PYyChKOE, UTO MpocTalkoe. Yyemr-om, TiIynsIM pycHaKkoM, bolont
0rosz-oM | IIp. Ha3bIBau nauel 0banoro Pycuna” (“Yikropon, 11.1V.1923”, 1923: 1).

CeMaHTHYHA CTPYKTYpa JIEKCEMH pycuH y TOCTIHPKyBaHOMY BUIAaHHI CKIagHa. Y OiIBIIOCTI KOHTEKCTIB 1€ CIOBO (YHKIIIOE K
€HJIOCTHOHIM, 4acTo 3 perpocnektuBHUM 3HadeHHsM. ABtropH (1. [TanpkeBuy, M. Bo3usik, A. BosomuH Ta iH.) TpakTyOTh HOTo He
SIK Ha3By OKPEMOT0 €THOCY, a SIK JaBHIO, CIIUIBHY CAMOHA3BY BCHOTO YKpPaiHCHKOTO (‘“Manopychkoro”) Hapony, sika B Iligkaprmat-
chKiii Pyci 30eperacst uepe3 reomnoitTuaHy i3ossiito. O HaK y MOMITHYHIH MyOniUCTHLI Ta3eTH JIeKceMa pycun HabyBa€e 3HAUCHHS
HOJTiTOHIMA, OCKUIBKHM B YexocioBalpkiii PecryOuini cy0’eKkToM mpaBa Ha aBTOHOMIIO BU3HABAIN caMme pycunie. ToMy pelakiiis
BUKOPHUCTOBYE II€ CJIOBO i JJIs TIO3HAYCHHS ACP/KaBHO-TIPABOBOTO CTAaTyCy aBTOXTOHHOTO HacedeHHs [linkapmaTtcekoi Pyci. Uepes
IIe B yMOBax Jiep)kKaBHOI po3’€JHAHOCTI yKpalHCTBa Oyna qudepeHIialis: eTHIYHO pycur TOTOXHUH yKpainyio, OTHAK TOJITHIHE
3HAUCHHS ITUX JIEKCEM PO3MEKOBYBAIH. Pycun — Iie MiCIIeBUIl TPOMaAsHHUH, Cy0’ €KT aBTOHOMII, TOJI SIK yKpaiteyb y TEKCTax ra3eTn
gacto Qirypye sik rpomaasauH Y CPP, sik eMirpant 3 iHIINX AepiKaB, 10 SKUX HAJKaIW YKPaiHChbKi 3eMJIi, SIK TiCTh, IKUil HE Mae
IpaBa BTPYYATHCs y BHYTPIIIHBOIONITHYHI CIIpaBy Kpato: “Pycunsr Mmycsts pbmutn cBob oxHOCHHBI 10 YKpauHIIOB U 10 TyTeIHOb
yKpauHckob emurpanib, sk 1 0IHOCHHBI 10 BenmukopoccoB U nx emurpaiih u cBoe monoxens B Henopo3yMbHIX U OTHOCHHAX. <...>
E na IToxx. Pycu MHOTO BOnpocoB u 3anad4, kotph Mycuts pbumu ciaBsHcka nonutrka tak [paru six Vikropona. Haznaunnmceme
BOIIPOC eMurpanib 1 Hapa3 cTaBUMe CBOE CTaHOBHUIIIE: B emurpanib Tpebda Buabtu Mk rocth, kotph moguac cBoero nepeOriBaHs
MHOTO0 00poro roaut HammMm PycuHam npoBka3zatu B ciyx0b, ane He cMbIOTh OHU EPEHOLTYBATH CIO/ia CIIOPHI, HU TPUCBOIOBATH
co0t Takh BrumBH, koTph OBI MEepeIIKoKYBAIN IPUPOIAHBIN PO3BOI HapoaHo# qymkn” (“Yxkropon, 15.1117, 1923: 1).

HaiiGinpmn 4iTko Take po3MeXyBaHHS BHCIOBIEHE B iHTepB’to uexa S1. Hewaca amepukanchkiil raseri “/lenp”, ske nurye
“PycuHp”: “YBakaro 3a roJOBHY MOXHOKY, uTo Ha [lonmkapmar. Pycn B ycskoil poborh ¢axoBoit u momutudaHoM, pocciiickb a
ykpauHckb amurpantsl 3 Poccin u Yikpaunsl 6epyTs yuacts” (“I"omocer HoBuHOK”, 1923: 2-3). 3a clloBaMH Y4ECHKOTO CITyKOOBIIA,
BoHM npuHecan Ha [linkapnatcbky Pych cBoi crapi MeToau noiituuHoi 60poTs0u, 10 skux 3BUKIM B ['annuuHi it Ha HagnHinpsH-
muHi. S1. Hewac Haronmomrysas: “Poccisae u Ykpannnh nexait Oymayts Ham Ha [Togkapm. Pycu rocth, koTph Haltimmm TyT npuTyIox,
a KoTph He MOXKyYTh OArpaBaTH SKOTrOCh 3HaueHs B mpairh haxoBoil, rocmogapckoii U Ky nbTypHO# (B Toi ocTaTHOH, 10 sikob Mbpu
He poOHTh bM mepermko i MaTepuHCKil s3bIk Hapoaa [Toxkaprar. Pycu) u Hexail oHM He CTPEeMIIATh W MOJUTHYHBIM Kpyram a
myOonuaHOMY TyTemHOMY KUTHO” (“T'omocsl HOBHHOK™, 1923: 3). Y 1boMy KOHTEKCTI HAEThCS caMe Mpo MOJITHYHE 3HAYCHHS CI0Ba
VKpaineys — K ‘qyxuil rpomMansHun’: “...Hb sixa nepikaBa He Moxke 3HecTH, 4ToOM 10 bx pbueit BmburyBamu cs1 ayxb roposkane
HaBbTh KONM Ou OHU ObLIH Ayske Omm3kb u moob” (“T'onocsl HOBHHOK”, 1923: 3).
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Ille oJHUM MPUKIIAIOM TAaKOTO PO3MEKYBAHHS, JIe YKpaiteyb — 1e 1yKUHEIb-eMITpaHT, a pycuH — cy0’ €KT MICLIEBOT ITOJITHKH,
crana guckycis A. BonommHa 3 4echkoro mpecoro BIiTKY 1923 p. Pearyroun Ha 3akunu razetn “Narodni Listy”, y sikiii TBepanim,
1110 60poTHOA Ha BUUTENBCHKOMY 3°T3/1i TOUMIACs MiXK “pocistHuHOM” 1 “yKpaiHiem”, jTiaep HapoJOBIIiB HATOJOCHB Ha ABTOXTOHHOC-
Ti y9acHHKIB nporecy: “He e mpasnoto, anb o tBepmkens “H. JI.”, mocns korporo kanauaatamu 6sutn PoccistHnn n Ykpansenp,
60 Bch mocraBnent kanaumati ObtH moakapnatcbkb Pycuner” (Bonommn, 1923: 1). YV mpoMy KOHTEKCTI pocisHun 1 ykpaineys —
eMIrpaHTH 3 IHIIMX JIep)KaB, YUIO JISUIbHICT ONOHEHTH TPAKTYBAIN SIK BTPYyYaHHs 330BHi, a pycuHu — MICLEBI TPOMaJIsHH, YUl
IIpaBa 3axXuIleHi KoHCTUTyieo YexocnoBanpkoi PecryOmiku it MibkHapoxHuMu yrogamu. OHAK 1€ HE 3arepedyBallo HaJIeXKHICTh
MICIIEBHX PYCHHIB JI0 yKpaiHCBKOTO Hapoxy, ajuke Iliakapnarceky Pych y BuIaHHI XapakTepU3YIOTh SIK KOJIMCh HaWOLNbII 3aHe-
nbaHuit “KyT cepes MalopychbKOro (YKpaHnHCKOT0) Hapo/a”, sIKHif CTaB €AMHOIO 0a3010, Jie HapoaHa KyJIbTypa MOTJIa PO3BUBATHCS
(“Yxropon, 27.1V”, 1923: 1), — came ToMy B Liei Kpail mepei3nmio 6arato yKpaiHCHbKUX €MITpaHTiB.

VY nuTaHHI €THOHANIOHANBHOI iMeHTH(DIKAIT CIOB’SIHCHKOTO HaceleHHs [limkapmaTts dacomuc “PycuHb” ameiroe Takox
JI0 aBTOPHTETY 4echKoro ciasicta 1. ITomuBKM: pefakilis mepeknana ii omy6ikysana fioro penensito Ha 6pourypu 1. T'ychHas it
A. Bonommna 3 wacomnucy “Slavia” (“Ilpod. yuus. ITonuska...”, 1923). V wiii peuensii MOBO3HaBelb JIHIIIOB TAKOTO BUCHOBKY:
“Hayxa Moxe JHIIIe MOCTAaHOBHTH, IO ITOJKAPIATCKii HApOA €CTh TOJIy3b MaJIOPYChKa, IO €CTh YAaCTEI0 MAJIOPYCKOTO abo yKpa-
nHebkoro Hapona” (“TIpod. ynus. IMomuska...”, 1923: 3). Uirky igeHTu(ikamio MmigkaprnaTcbkuxX PyCHHIB K YaCTHHH YKpaiH-
CBKOTO HapoJy IPOCTEKYEMO TaKOXK B aBTOpU30BaHOMY Tmepeknaai myouikanii T. I'. Macapuka “Cnassine no Boiinb” (Macapuk,
1923): aBTOp KOHKpPETH3Y€E 3HAYCHHS CIIOBA MAI0pOC IEKCEMOIo pycun y ayxkax: “Kpomb HEMIIOB ¢ 3HaYHBII MpoieHT Maaspos,
Tpoxu [lonskos, 6onblia ckoiapkocTh Manopocos (PycuuoB) Ha CrnoBauunnb (kpbm Manopocos aBronomuob [Toakapn. Pycu)”
(Macapuk, 1923: 3).

Bapro Big3HAa4YMTH, 10 HA TIO3HAYEHHS aBTOXTOHHOIO CJIOB’SIHCHKOro HaceneHHs IligkaprnaTcbkoi Pyci 3piaka BUKOPHCTOBY-
Bany it nexcemy manopycun. 3okpema, E. Kaprurens y crarti “Kpnza manopycunos, sxuBynmx o Kapmatamu™, yBiB 110 Ha3By
B TekcT Tak: “[locnsa cnaBHoro mepesoporty ll. dpann Pakomis, B korpom Manopycunu — ueiab Ha 3emnu Iloak. Pycn sxuroudiit
Hapoja — €JHO MEHIIOe KOI'bHO MaJlopyChKOW — CIIABSIHCKOM HAIiM — TaK IPEKPacHO II0Ka3aB CBOE BEIMKOIBIIHOE 4yBCTBie KO
cBobok...” (Kapmuuens, 1923: 2).

Penaxuist JocipKyBaHOT ra3eTH MOCITIIOBHO BXKHMBA€ CII0BA PYCUH 1 pycbKkuil y 3HAUCHHI ‘yKpaiHelp’' 1 ‘yKpalHChKuii’ y myoOumi-
KaIlisIX, 0 CTOCYIOTBCS IOCTAaTeH 3aralbHOYKpaiHChKOro MacmTady. Take ClIOBOBXKHBAHHS, OUYEBHIHO, MAJIO HA METi yTBEPAUTU
€IHICTH KYJbTYPH Yepe3 aJalTalliio TpaJuliiiHoi MiCIIeBOT Ha3BM [0 3arajJbHOHAIIIOHATBHUX SIBHLI 1 mocTaTel. LlikaBuMu 3 Iboro
norysiy € myb6mnikanii mpo T. IlleBuenka, e MPOCTEKEHO CHHOHIMIYHE BUKOPHUCTAHHS €THOHIMIB 1 €THOAQTPHOYTHBIB 3aJIEIKHO BiJl
aBTOPa, JKaHPY i KOMYHIKaTHBHOI MeTH TekcTy. [lopiBHsAEMO 1BI myOmikalii: penakmiiny ctartio “B 62. pounniio cmeptu Tapaca
lesuenka” (“B 62. pounuiyo...”, 1923) i rekct npomosu M. bpainaiika na nieBuenkiBcbkomy csti (Bpamaiiko, 1923b).

VY penmakmiifHii CTAaTTi BUKOPUCTOBYIOTH TpaguiiiuHmid s Ilinkaprnarts etHoHIM, HasuBaroun T. IlleBuenka ‘“‘HaiOONBIINM
PYCHKHMM MOETOM”, SIKMi ONI0OUB “HCTOpi0-OyBasinHy PycruHoB, nx 60poTs0y 3a cB0OOIY” i Oe3ii sIKoro nucaHi “npekpacHbIM
pycbkuM s3bIKOM”. TyT NPHKMETHHK pycbKuil Ta IMEHHUK pycui BHUKOHYIOTH IHTEIPAaTHBHY (QYHKIIIO: ITiJIKPECIIOITH, IO
T. IlleByenko “cBiif” mis MicueBoro yntada. BogHoyac 3a CEMaHTHKOIO CIOBO pYCbKull YiTKO BiIMEXOBAHE BiJf MOCKOBCHKOTO:
“IlleBueHKO He OOSBCSI BBICTYIHTH NMPOTHUB TorabimHOMY yctpoeBu Pocin, mpoTHB AECIOTHYHOMY IapeBH, NMPOTUB 3HYIIAHb U
TeprrbHb, KOTph 3HOCUB PyCHKii Hapox o1 cBouX cribHbIIINX cychnoB — ox Mockants u [omsikos” (“B 62. pounutyo...”, 1923: 2).

Penaxiiiss CHMBOJIIYHO BIHCYE I0€Ta B MICLUEBHH KyJIbTYPHHUH MPOCTIp: IMICHsT BiAIpBAaHOCTI nOOKApnamcKux PYCHHIB Bij
“MaTepHOrO IHs BHAAHHS IporoHye BmaHoByBatu T. IlleBueHka pa3om i3 “kKapmaTopyChKHMH HOeTaMH W HpocBbruremsmu”
(“B 62. pounutro...”, 1923: 2). IToka3oBo, 110 BOAHOYAC Ha IO3HAYEHHS MIiCIIEBUX aBTOPIB YXKHUBAIOTh IPUKMETHUK KAPNAMOPYCb-
Kuil, IKMH BUKOPUCTOBYBAJIM Y BU/IAHHI OPIBHSHO HEYACTO: TUIIOBUM JUIS OKPECICHHS MICIIEBHX pealii € eTHOATPHOYTUB pyCcbKuil;
OJIHAK Y IIbOMY KOHTEKCTI JIEKCEMa KapnamopycbKuil IKPECTIOE PErioHaIbHy crenn(iky B MeKaxX CHUIBHOT HAlIOHAIBHOI (pycob-
Koi) 1IeHTUYHOCTI.

Harowmicts M. Bpamaiiko B mpomoBi po Ko63apst ocitiioBHO BIKUBAB CII0BA yKpaincoKull, YKpaina i HarojaomIyBas Ha HAJICK-
HocTi sxkuTeniB IligkapnaTTs 10 TOro X HapoAy i Ha BUKopHcTaHHi Tiei x moBH: “IIperrbub moxoaus oH 3 TOro Hapoay, 3 KOTPOTro
MBI, ICAB THIM SI3BIKOM, SIKHM MBI IIHIIIEME H TOBOPHME, KPacolo, CHIIOI0 U YyI0OBBIM S3BIKOM HOTO 1oe3iii caMe mepiie Mbl MOJKeMe
HACOJIOMKATH Cs, TOXK OH € BCEyKPaWHCKUM, a depe3 ce n HamuM. CaMe TOMy U MBI TyT HaJ CHBOIO THCOIO Tak caMO MOBHHHb
HOYUTATH HOro MamsITh K HaJ KpyTuM, cpibubiM JIubcTpom u Hax cnaByTHBEIM, peBydnm [ubnpom™ (bpammaiiko, 1923b: 1).

Tox obunsa texctu mpo T. IlleByeHka, mONpH BiIMIHHOCTI €THOHIMIB 1 €THOATPUOYTUBIB, yTBEPDKYIOTh €IHICTD YKPATHIIIB, SKi
Toi OyaM PO3AiieH] MiX PI3HUMH JIepiKaBaMH, a JIEKCEMU pycoKull 1 yKpaincoKuil, pycun 1 ykpaineysb BUCTYNAIOTh y MyOIiKamisx
a0COJIIOTHUMU CHHOHIMamu. He3anepeuHuM CBITYCHHSIM CHHOHIMII €THOHIMIB pycuH 1 ykpaineyb y NOCTIIPKYBAHOMY YaCOIHUCI €
TaKOXK BUKOPHUCTAHHS B TEKCTaX CKIAJCHUX HaliMEHyBaHb i3 aedicoM (pycunu-ykpaunyre (Bonomms Asryctus, 1923: 2) abo 3 mo-
SICHEHHSIM Y JTy)KKax — pycunamu (manopocamu, ykpaunyamu) (V., 1923: 2). Oxgnax BapTo BiJI3HAYHMTH, 110 Y€XOCIOBAIlbKa BIaaa
He ToJlepyBajla BKHBAHHS CIIIB yKpaineys 1 yKpaincokuli CTOCOBHO MICIIEBOTO HACENICHHS, — II€ 3T0JJ0M Bi0OpaXkeHo U y MpsIMUX
LICH3yPHUX 3a00pOHaX.

BucnoBkn. AHami3 TekcTiB mojeHHOi razetn “‘Pycmus” (1923) 3acBiguye, mo B yMOBax HiCIIBOEHHOI HaliOHAJIBHOL
Jie30pieHTanii Ta HACTIIKIB TPUBAJIOl MaaspU3alii peJaKiis BUKOPHCTOBYBaJa JaBHIl €THOHIM pycuH SIK IHCTPYMEHT HALll€ETBOPEH-
HS 1 TyXOBHOT'O BiIpOJUKEHHS 3aKapIaTiiB. ABTOpaM BUAAHHS BaJIOCs IT030aBHUTH 11 CIIOBO CEMU MEHIIIOBAPTOCTI (“TIOrOp/PKEHO-
r'0 TEMHOTO XJIOTa””) i TIEpeTBOPUTH HOTO Ha CHMBOJI Cy0’ €KTHOCTI i HaIliOHAJIBHOT TOPIOCTI.

CeMaHTHYHA CTPYKTYpa JISKCEMH pyCcuH Ha INajIbTaX BUJAHHS CKJIa/Ha i GaraToBUMipHa. B eTHiYHOMY i KyJIbTYpHO-ICTOPHYHOMY
BUMIpax CIIOBa pycun 1 ykpaineysb (a TaKOX Manopoc) (QYHKIIIOBAIN SK a0COIMIOTHI CHHOHIMU. ABTopH 4daconucy (A. BonommH,
M. Bosusik, 1. [TanpkeBHY Ta iH.) OOTPYHTOBYBAJIH, 11O pyCuH — 11€ IaBHS caMOHa3Ba BChOTO YKPaiHCHKOTO HApoy, AKka 30eperiacs
Ha [lizkapnarTi aumre gepes Horo reorpadivHy i MOMITHYHY 130JIS1I1I0 BiJi OCHOBHOTO HAI[IOHAJIBHOTO MAaCHBY, IO 3MYyIICHUH OyB
3MIHUTH €THOHIM JUIS 3aXHUCTY BiJl IMIEPCHKOT acHMiIsLii. BomqHOYAC y MOMITHYHOMY KOHTEKCTI peAaKLis po3MeKOBYyBaa Il TIOHST-
TsI: JIeKCeMa pycuH (K MONITOHIM) O3HaYasla MiCIIEBOIO aBTOXTOHHOTO JKUTEJISl — TIOBHOIIPABHOTO I'poMajssHiHA YexocIoBaqdnHH,
TOJI SIK CIIOBA yKpaiteyb UU pocisnuH HEPIIKO BKUBAIHM HA TO3HAYEHHS EMIrPaHTIB, SKi HE MaJM IIpaBa BTPYYATHUCS Y BHYTPIIIHI
cnpasu [lizkaprarcekoi Pyci.
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BaxnuBoro QyHKII€0 JTEKCEMU pyCcuH Y TEKCTaX ra3eTH OyJia KOHCOJIAAIlisA — SIK BHYTPILIHSI, TaK 1 30BHINIHA. 3 OJJHOTO OOKY, 15
Ha3Ba BHCTYyIaJa rilnepoHiMoM, 0 00’ €JHyBaB MiCIIeBl CyOeTHIUHI TpynH (TYIlyJIiB, JEMaKiB, JTUIIAKiB-BEPXOBUHIIIB Ta 1H.) y €11~
HHIi €THOC, a 3 1HIIOr0 — YaCOMKC TPAAULIIHO HA3UBaB PyCHMHAMH BCiX YKpaiHLIB o o6uasa 6oku Kapmar i 3akop1oHHY Aiacropy,
HiITPUMYIOUH 171e10 JTyXOBHOI COOOPHOCTI Yepes3 CIiIbHE MOXOPKEHHS, MOBY 1 1CTOPUYHY IaM SITb.

[{onenna razera “Pycunp” 3adikcyBana mepexigHuil eTam B €BONIOLIl 1ICHTUYHOCTI aBTOXTOHHUX CJIOB’STHCHKHX JKHUTEIIB
[Minkapnarcekoi Pyci: wacomuc npoieMOHCTPYBaB, SIK MiCIieBa HApOJOBEIbKA IHTENIreHIis oOIpYHTOBYBala iX HaJEXKHICTh 10
YKpaiHCBKOI HaIlil, a JaBHS CaMOHAa3Ba pycuH CIyTyBalla HE IHCTPYMEHTOM BiOKPEMJICHHS, a MICTKOM JI0 3arajJbHOHAI[IOHAIBHOT
€JTHOCTI.
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